
Pour
L'ÉLÈVE

ן לָמֵד"  יְשָׁ נָה ה: "לאֹ הַבַּ רֶק ב מִשְׁ כֶת אָבוֹת פֶּ מַסֶּ

La Michna : המשנה: 

אבות ב,ה

"הוּא הָיָה אוֹמֵר...

ד,  דָן מְלַמֵּ פְּ ן לָמֵד, וְלאֹ הַקַּ יְשָׁ לאֹ הַבַּ

ים.  ה בִסְחוֹרָה מַחְכִּ רְבֶּ וְלאֹ כָל הַמַּ

ים,  אֵין אֲנָשִׁ וּבְמָקוֹם שֶׁ

ל לִהְיוֹת אִישׁ" דֵּ תַּ הִשְׁ

Traité Avot 2,5

Il avait coutume de dire …

Le timide ne peut apprendre, 

et le coléreux ne peut enseigner.

Celui qui est trop occupé au commerce 

ne peut acquérir la sagesse.

Et là où il n’y a pas d’homme, 

efforce-toi d’être un homme.
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	z ד דָן מְלַמֵּ פְּ ן לָמֵד, וְלאֹ הַקַּ יְשָׁ .Le timide ne peut apprendre, et le coléreux ne peut enseigner - לאֹ הַבַּ

Réfléchissez : (« Réfléchir »)

	� À votre avis, pourquoi un élève ne doit-il pas être timide ? Que risque-t-il de se passer s’il  
est timide ? 

�

�

�

	� Pourquoi un enseignant ne doit-il pas être sévère avec ses élèves ? 

�

�

�

	� Vous est-il déjà arrivé d’avoir honte de poser une question ? En avez-vous subi les 
conséquences ?  Cela vous a-t-il gêné dans votre apprentissage ? Avez-vous déjà été confronté 
à un enseignant sévère ? Si oui, comment cela vous a-t-il affecté ? 

�

�

�

 

	z Discutez de vos réponses en binômes. (« Jumeler »)

	z Faites part (« Partager ») à la classe des réflexions et des récits qui ont surgi lors de votre 
réflexion en binômes. 

 

ל לִהְיוֹת אִישׁ דֵּ תַּ ים, הִשְׁ אֵין אֲנָשִׁ .Et là où il n’y a pas d’homme, efforce-toi d’être un homme - וּבְמָקוֹם שֶׁ

	z Travail d’écriture personnelle

Après avoir pris connaissance des idées exprimées lors de la discussion en classe, notez les 
nouvelles réflexions qui vous viennent à l’esprit.  

Comment pouvez-vous être un « homme » dans un endroit où il n’y a pas ou peu « d’hommes » ? 
(Comment pouvez-vous améliorer les choses, là où la situation est imparfaite ?)
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